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Plan de la présentation 

1) Diverses pratiques théâtrales en DDL
2) Inscription dans les sciences cognitives/ 

théories énactives
3) Apprentissage de la langue dans l’action et la 

co-action 
4) Modélisation 
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1. Diverses pratiques 
théâtrales en DDL
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�« Théâtre » esthétique
�D’autres formes utilisées en SDL et en DDL
Jeu de rôle Un exercice éducatif dans lequel des individus, des

paires ou des groupes endossent des rôles ou des
personnages spécifiques dans un scénario ou un
contexte donné. Les participants s’immergent dans
ces rôles, adoptant souvent différents personnages,
pour simuler des situations ou des interactions de la
vie réelle.

Improvisation V. Spolin Les participants utilisent le langage ou le mouvement
de manière non répétée. Traditionnellement,
l’improvisation est synonyme d’absence de
préparation. Elle se divise en plusieurs catégories : les
scènes libres, les jeux de rôle, les scénarios et les jeux.
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Process 
drama

C. O’Neill
P. Baldwin

Méthode d’enseignement et d’apprentissage de l’art
dramatique dans laquelle les élèves et l’enseignant
travaillent à la fois dans un rôle et hors d’un rôle.
(Teacher in role)

Manteau de 
l’expert 
(mantle of 
the expert)

D. Heathcote L’enseignant planifie un contexte fictif dans lequel
les élèves endossent les responsabilités d’une
équipe d'experts. En tant qu’équipe, ils sont chargés
de travailler sur une mission, qui a été planifiée
pour générer des tâches et des activités qui les
impliqueront dans l’étude et le développement de
vastes domaines du programme d’études.

Théâtre forum A. Boal Permet, grâce à la participation de chacun (public
et comédiens) de parler et d’imaginer
collectivement des solutions alternatives aux
problèmes sociaux contemporains.
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Un exemple : The Pioneer ( Baldwin, 2022)
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Des caractéristiques communes

�Centré sur l’apprenant
�Expression corporelle et émotionnelle
�Langage, parole, verbe
�Gestion de l’espace/ du temps
�Interactions
�Situations 
�Créativité
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2. Inscription dans les 
sciences cognitives/ 
paradigmes énactifs
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Enaction (Varela, Thompson & Rosch, 1993; Varela, 1996)

(Meichel, 2009)
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Pensée émotionnelle (Damasio, 1994; Immordino-Yang, 2016)
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Neurones miroirs (Rizzolatti & al., 2005 ; 2008)

© Matthieu Louis

© Lalandrew/Shutterstock
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Échoïsation corporelle et mimo-gestuelle (Cosnier, 2017 )
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Immersion et flow (Csíkszentmihályi, 1996)
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3. Apprentissage de la langue 
dans l’action et la co-action
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�Le pré-verbal déclenche le verbal; le para-verbal 
l’accompagne.

�Apprentissage par l’expérience.

�Incorporer la langue.
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Un apprentissage incarné

�Mémoire sensorimotrice (Corps-mémoire de
Grotowski ).

�Mémoire multimodale.

�Accéder au sens par l’action et la co-action, à la 
création/ co-création du sens en contexte et en 
situation.

�Développer les compétences langagières mais 
pas uniquement.
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« Translangageance »  (Aden et Eschenauer, 2020)
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Médiation (Aden, 2012) 
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Interprétation (Lapaire, 2019)
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4. Modélisation
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Différentes pratiques théâtrales
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Phases Étapes Nature des activités Type d’activités

1.Phase de préparation/

échauffement

1 Échauffement préverbal /

corporel

– réveiller sa conscience

corporelle

Rituel – importance du préverbal/

corporel (enaction, pensée émotionnelle)

2 Échauffement avec introduction

progressive du verbal

Rituel + activités à varier selon la tâche

finale

3 Jeux de cohésion de groupe Activités à varier selon la tâche finale

4 Jeux de découverte Activités à varier selon la tâche finale

5

Tâche intermédiaire

Préparation à la tâche finale Activités en groupe à varier selon la

tâche finale

2.Phase de présentation /

performance/ jeu

6

Tâche finale

Pratique théâtrale Sur objectifs linguistiques, pragmatiques

et/ou autres

3.Phase de conscientisation/

retour sur expérience

7 Feedback qui se transforme en

« feedforward »

Individuel / en groupe

4. Phase de transfert/ rejeu 8 Transfert des compétences dans

la vie réelle.
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�Cas concret en IUT, avec la section Gaco arts, 
étudiants de 3ème année

�« advertising »
�Jeu de rôle (2016) => vers du théâtre forum ?
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Conclusion
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�Encourager les pratiques théâtrales à tous les 
niveaux d’enseignement

�Modification des structures internes et 
profondes du cerveau?

�Recherche - action participative auprès des 
étudiants du Master MEEF

�Réalité virtuelle et théâtre immersif
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Privas-Bréauté, V. ( 2024, à paraître). Creating new learning environments in virtual reality: Perceptions of English 
student-teachers. Alsic.    
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